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前　　言

　　ＧＢ／Ｔ３０２４０《公共服务领域英文译写规范》与公共服务领域日文、韩文、俄文等译写规范共同构成

关于公共服务领域外文译写规范的系列国家标准。

ＧＢ／Ｔ３０２４０《公共服务领域英文译写规范》分为以下部分：

———第１部分：通则；

———第２部分：交通；

———第３部分：旅游；

———第４部分：文化娱乐；

———第５部分：体育；

———第６部分：教育；

———第７部分：医疗卫生；

———第８部分：邮政电信；

———第９部分：餐饮住宿；

———第１０部分：商业金融。

本部分为ＧＢ／Ｔ３０２４０的第１０部分。

本部分按照ＧＢ／Ｔ１．１—２００９给出的规则起草。

本部分由教育部语言文字信息管理司归口。

本部分起草单位：上海市语言文字工作委员会、北京市语言文字工作委员会、江苏省语言文字工作

委员会、上海外国语大学、上海师范大学、华东师范大学。

本部分主要起草人：柴明!、丁言仁、潘文国、戴曼纯、姚锦清、王银泉、戴宗显、白殿一、刘连安、
张日培、林元彪、张民选、顾大僖、刘民钢、王育伟、苏章海。
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公共服务领域英文译写规范

第１０部分：商业金融

１　范围

ＧＢ／Ｔ３０２４０的本部分规定了商业和金融服务领域英文翻译和书写的相关术语和定义、翻译方法

和要求、书写要求等。

本部分适用于商业和金融业经营机构及相关场所名称、商业金融类服务信息的英文译写。

２　规范性引用文件

下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件，仅注日期的版本适用于本文

件。凡是不注日期的引用文件，其最新版本（包括所有的修改单）适用于本文件。

ＧＢ／Ｔ３０２４０．１—２０１３　公共服务领域英文译写规范　第１部分：通则

３　术语和定义

下列术语和定义适用于本文件。

３．１　

商业　犮狅犿犿犲狉犮犲

从事商品（包括实物商品和服务商品）销售的行业。

３．２　

金融业　犳犻狀犪狀犮犲

从事货币存取和信贷、货币流通、证券和期货交易、保险业务等活动的行业。

４　翻译方法和要求

４．１　商业、金融业机构和场所名称

４．１．１　商业街、步行街应采用不同的译法：商业街译作 ＣｏｍｍｅｒｃｉａｌＳｔｒｅｅｔ；步行街译作Ｐｅｄｅｓｔｒｉａｎ

Ｓｔｒｅｅｔ。

４．１．２　主要功能为购物、餐饮和商业活动的大型场所或大楼、大厦译作Ｐｌａｚａ。如万达广场译作 Ｗａｎｄａ

Ｐｌａｚａ，其中的“广场”不能译作Ｓｑｕａｒｅ。

４．１．３　集购物、休闲、娱乐、餐饮等于一体，包括百货店、大卖场以及众多专业连锁零售店在内的商业中

心译作ＳｈｏｐｐｉｎｇＭａｌｌ或ＳｈｏｐｐｉｎｇＣｅｎｔｅｒ。

４．１．４　只针对货品进行分类销售、不具有休闲娱乐等多种功能的较小规模的商店、店铺译作Ｓｔｏｒｅ或

Ｓｈｏｐ。除了ＢａｒｂｅｒＳｈｏｐ等习惯用法或固定搭配，通常情况下Ｓｔｏｒｅ和Ｓｈｏｐ可以互换使用。专卖店采

用“品牌名＋Ｓｔｏｒｅ”或“品牌名＋Ｓｈｏｐ”的体例译写，Ｓｔｏｒｅ或Ｓｈｏｐ也可省略。

４．１．５　银行译作Ｂａｎｋ，银行的分行译作Ｂｒａｎｃｈ，支行译作ＳｕｂＢｒａｎｃｈ，营业部译作ＢａｎｋｉｎｇＣｅｎｔｅｒ或

ＢａｎｋｉｎｇＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ。
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４．１．６　保险、证券、期货、财务管理与服务类的“公司”译作Ｃｏｍｐａｎｙ或Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ。通常情况下，

Ｃｏｍｐａｎｙ和Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ可以互换使用，具体根据“名从主人”的原则选择使用。

４．１．７　其他商业、金融业机构和场所名称的译写应符合ＧＢ／Ｔ３０２４０．１—２０１３中５．１的各项要求。具体

参见附录Ａ。

４．２　商业、金融业服务信息

商业、金融业服务信息的译写应符合ＧＢ／Ｔ３０２４０．１—２０１３中５．２的各项要求。商业服务信息的具

体译法参见附录Ｂ。金融业服务信息的具体译法参见附录Ｃ。

４．３　词语选用和拼写方法

英文词语选用和拼写方法应符合ＧＢ／Ｔ３０２４０．１—２０１３中５．３的要求。

４．４　语法和格式

４．４．１　指示服务项目的Ｓｅｒｖｉｃｅ应根据服务项目的多少选择使用单数或复数，如“礼宾服务”如果只提

供单一项目的服务使用单数ＣｏｎｃｉｅｒｇｅＳｅｒｖｉｃｅ，如果提供多项目的服务使用复数ＣｏｎｃｉｅｒｇｅＳｅｒｖｉｃｅｓ。

４．４．２　其他英文人称、时态、单复数用法和缩写形式应符合ＧＢ／Ｔ３０２４０．１—２０１３中５．４的相关要求。

５　书写要求

英文大小写、标点符号、字体、空格、换行等的用法应符合ＧＢ／Ｔ３０２４０．１—２０１３中第６章的要求。

２

犌犅／犜３０２４０．１０—２０１７

浙
江
文
旅
标
技
委



附　录　犃

（资料性附录）

商业、金融业机构和场所名称英文译法示例

犃．１　说明

表Ａ．１～表Ａ．２给出了商业、金融业机构和场所名称通名英文译法示例。各表的英文中：

ａ）　“〔　〕”中的内容是对英文译法的解释说明，“（　）”及其所包含的内容是译文的组成部分，使用

时应完整译写；

ｂ） “或”前后所列出的不同译法可任意选择一种使用，“；”前后所列出的不同译法应根据相关解释

说明区分不同情况选择使用；

ｃ） 商店译作Ｓｔｏｒｅ或Ｓｈｏｐ，本附录在相关条目的译文中省略了后一种译法，但在特定场合中英语

国家习惯使用Ｓｈｏｐ的除外；公司译作Ｃｏｍｐａｎｙ或Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ，本附录在相关条目的译文中

省略了后一种译法。

犃．２　商业机构和场所名称

商业机构和场所名称英文译法示例见表Ａ．１。

表犃．１　商业机构和场所名称英文译法示例

序号 中文 英文

（商务区、购物中心）

１ 中央商务区 ＣｅｎｔｒａｌＢｕｓｉｎｅｓｓＤｉｓｔｒｉｃｔ或ＣＢＤ

２ 购物中心；购物商城 ＳｈｏｐｐｉｎｇＣｅｎｔｅｒ或ＳｈｏｐｐｉｎｇＭａｌｌ

３ 贸易中心 ＴｒａｄｅＣｅｎｔｅｒ

４ 批发市场 ＷｈｏｌｅｓａｌｅＭａｒｋｅｔ

５ 商场 ＳｈｏｐｐｉｎｇＭａｌｌ或 Ｍａｒｋｅｔ

６ 厂家直销店 ＦａｃｔｏｒｙＯｕｔｌｅｔ或 ＯｕｔｌｅｔＳｔｏｒｅ

（超市、百货）

７ 超市；大卖场 Ｓｕｐｅｒｍａｒｋｅｔ

８ 大型综合超市 Ｈｙｐｅｒｍａｒｋｅｔ

９ 会员店 ＭｅｍｂｅｒｓｈｉｐＳｔｏｒｅ

１０ 仓储式商场 ＷａｒｅｈｏｕｓｅＳｔｏｒｅ或 ＷａｒｅｈｏｕｓｅＳｕｐｅｒｍａｒｋｅｔ

１１ 百货商店 ＤｅｐａｒｔｍｅｎｔＳｔｏｒｅ

１２ 免税店 ＤｕｔｙＦｒｅｅＳｔｏｒｅ

（便利店）

１３ 便利店；方便店 ＣｏｎｖｅｎｉｅｎｃｅＳｔｏｒｅ

３
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表犃．１（续）

序号 中文 英文

１４ 折扣店 ＤｉｓｃｏｕｎｔＳｔｏｒｅ

１５ 精品店 Ｂｏｕｔｉｑｕｅ

１６ 廉价小商品杂货店 ＶａｒｉｅｔｙＳｔｏｒｅ或ＰｒｉｃｅＰｏｉｎｔＲｅｔａｉｌｅｒ

（专业商店）

１７ 成人用品商店 ＡｄｕｌｔＳｔｏｒｅ

１８ 工艺品商店 ＡｒｔｓａｎｄＣｒａｆｔｓＳｔｏｒｅ〔Ｓｔｏｒｅ可以省略〕

１９ 家居建材商店 ＨｏｍｅＦｕｒｎｉｓｈｉｎｇａｎｄＢｕｉｌｄｉｎｇＳｕｐｐｌｉｅｓ

２０ 金店 ＧｏｌｄＳｔｏｒｅ

２１ 珠宝商店；银楼；金店 Ｊｅｗｅｌｒｉｅｓ

２２ 花店 Ｆｌｏｒｉｓｔ’ｓ或ＦｌｏｗｅｒＳｈｏｐ

２３ 电器商店；电器商城
ＥｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓａｎｄＨｏｍｅＡｐｐｌｉａｎｃｅｓ或

ＥｌｅｃｔｒｉｃａｌａｎｄＥｌｅｃｔｒｏｎｉｃｓ

２４ 音像制品店 ＡｕｄｉｏＶｉｄｅｏＳｔｏｒｅ

２５ 眼镜店 ＳｐｅｃｔａｃｌｅｓＳｔｏｒｅ〔Ｓｔｏｒｅ可以省略〕或 ＯｐｔｉｃａｌＳｔｏｒｅ

２６ 本地土特产店 ＬｏｃａｌＰｒｏｄｕｃｅＳｔｏｒｅ〔Ｓｔｏｒｅ可以省略〕

（食品店）

２７ 食品超市 ＦｏｏｄＳｕｐｅｒｍａｒｋｅｔ

２８ 食品店 ＦｏｏｄＳｔｏｒｅ

２９ 熟食店 Ｄｅｌｉ或 Ｄｅｌｉｃａｔｅｓｓｅｎ

（书籍报刊店）

３０ 书城 ＢｏｏｋＭａｌｌ

３１ 书店 Ｂｏｏｋｓｔｏｒｅ

３２ 报刊亭 Ｎｅｗｓｓｔａｎｄ或 ＮｅｗｓＫｉｏｓｋ

（医药商店）

３３ 医药商店；西药房 Ｐｈａｒｍａｃｙ或 ＤｒｕｇＳｔｏｒｅ或Ｃｈｅｍｉｓｔ’ｓ

３４ 中药店 ＴＣＭＰｈａｒｍａｃｙ

（摄影服务）

３５ 照相馆 ＰｈｏｔｏＳｔｕｄｉｏ

３６ 儿童摄影室 Ｃｈｉｌｄｒｅｎ’ｓＰｈｏｔｏＳｔｕｄｉｏ

３７ 自助摄影 ＳｅｌｆＳｅｒｖｉｃｅＰｈｏｔｏＢｏｏｔｈ

３８ 快照服务 ＩｎｓｔａｎｔＰｈｏｔｏＳｅｒｖｉｃｅ

３９ 数码工作室 ＤｉｇｉｔａｌＳｔｕｄｉｏ

（婚庆服务）

４０ 婚庆公司 ＷｅｄｄｉｎｇＳｅｒｖｉｃｅｓ或 ＷｅｄｄｉｎｇＰｌａｎｎｅｒ
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表犃．１（续）

序号 中文 英文

４１ 婚纱店 ＷｅｄｄｉｎｇＤｒｅｓｓＳｔｏｒｅ

４２ 婚纱摄影 ＷｅｄｄｉｎｇＰｈｏｔｏＳｔｕｄｉｏ

（洗衣服务）

４３ 洗衣店 Ｌａｕｎｄｒｙ

４４ 干洗店 ＤｒｙＣｌｅａｎｉｎｇＳｈｏｐ〔Ｓｈｏｐ可以省略〕

（美容、按摩、洗浴）

４５ 理发店 Ｂａｒｂｅｒ’ｓ或ＢａｒｂｅｒＳｈｏｐ

４６ 美发厅 Ｈａｉｒｄｒｅｓｓｅｒ’ｓ

４７ 美容美发厅 ＨａｉｒａｎｄＢｅａｕｔｙＳａｌｏｎ

４８ 美容院；美容美体中心 ＢｅａｕｔｙＳａｌｏｎ或ＢｅａｕｔｙＣｅｎｔｅｒ或ＢｅａｕｔｙＣａｒｅ

４９ 水疗会所；水疗生活馆 Ｓｐａ

５０ 按摩店 ＭａｓｓａｇｅＳｈｏｐ〔Ｓｈｏｐ可以省略〕

５１ 足疗店；足浴店 ＦｏｏｔＭａｓｓａｇｅＳｈｏｐ〔Ｓｈｏｐ可以省略〕或ＦｏｏｔＣａｒｅ

５２ 洗浴中心 ＢａｔｈＣｅｎｔｅｒ或Ｂａｔｈｓ

（服务公司）

５３ 搬家公司 ＭｏｖｉｎｇＣｏｍｐａｎｙ

５４ 保洁公司 ＣｌｅａｎｉｎｇＣｏｍｐａｎｙ

５５ 家政服务公司
ＤｏｍｅｓｔｉｃＳｅｒｖｉｃｅｓＣｏｍｐａｎｙ或

ＨｏｕｓｅＫｅｅｐｉｎｇＳｅｒｖｉｃｅｓＣｏｍｐａｎｙ〔Ｃｏｍｐａｎｙ均可省略〕

５６ 房产中介；房地产经纪公司 ＲｅａｌＥｓｔａｔｅＡｇｅｎｃｙ〔Ａｇｅｎｃｙ可以省略〕

５７ 物流公司 ＬｏｇｉｓｔｉｃｓＣｏｍｐａｎｙ〔Ｃｏｍｐａｎｙ可以省略〕

５８ 物业公司
ＰｒｏｐｅｒｔｙＭａｎａｇｅｍｅｎｔＣｏｍｐａｎｙ或

ＲｅａｌｔｙＭａｎａｇｅｍｅｎｔＣｏｍｐａｎｙ〔Ｃｏｍｐａｎｙ均可省略〕

５９ 装潢公司 ＩｎｔｅｒｉｏｒＤｅｃｏｒａｔｉｏｎＣｏｍｐａｎｙ〔Ｃｏｍｐａｎｙ可以省略〕

６０ 租车公司 ＣａｒＲｅｎｔａｌＣｏｍｐａｎｙ〔Ｃｏｍｐａｎｙ可以省略〕

６１ 租赁公司 ＬｅａｓｉｎｇＣｏｍｐａｎｙ

（其他）

６２ 网上商城 ＯｎｌｉｎｅＳｈｏｐｐｉｎｇＭａｌｌ

６３ 网上购物 ＯｎｌｉｎｅＳｈｏｐｐｉｎｇ

６４ 电视购物 ＴＶＳｈｏｐｐｉｎｇ

犃．３　金融业机构和场所名称

金融业机构和场所名称英文译法示例见表Ａ．２。

５
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表犃．２　金融业机构和场所名称英文译法示例

序号 中文 英文

（银行）

１ 银行 Ｂａｎｋ

２ 分行 Ｂｒａｎｃｈ

３ 支行 ＳｕｂＢｒａｎｃｈ

４ 分理处 Ｏｆｆｉｃｅ

５ 储蓄所 ＳａｖｉｎｇｓＢａｎｋ

６ 自助银行 ＳｅｌｆＳｅｒｖｉｃｅＢａｎｋｉｎｇ

（保险）

７ 保险公司 ＩｎｓｕｒａｎｃｅＣｏｍｐａｎｙ

８ 保险代理公司 ＩｎｓｕｒａｎｃｅＡｇｅｎｔＣｏｍｐａｎｙ

９ 保险公估公司 ＩｎｓｕｒａｎｃｅＡｓｓｅｓｓｍｅｎｔＣｏｍｐａｎｙ

１０ 保险经纪公司 ＩｎｓｕｒａｎｃｅＢｒｏｋｅｒａｇｅＣｏｍｐａｎｙ

１１ 保险资产管理公司 ＩｎｓｕｒａｎｃｅＡｓｓｅｔＭａｎａｇｅｍｅｎｔＣｏｍｐａｎｙ

１２ 财产保险公司 ＰｒｏｐｅｒｔｙＩｎｓｕｒａｎｃｅＣｏｍｐａｎｙ

１３ 人身保险公司 ＰｅｒｓｏｎａｌＩｎｓｕｒａｎｃｅＣｏｍｐａｎｙ

１４ 人寿保险公司 ＬｉｆｅＩｎｓｕｒａｎｃｅＣｏｍｐａｎｙ

１５ 再保险公司 ＲｅｉｎｓｕｒａｎｃｅＣｏｍｐａｎｙ

（证券、期货）

１６ 证券公司 ＳｅｃｕｒｉｔｉｅｓＣｏｍｐａｎｙ或ＳｅｃｕｒｉｔｉｅｓＦｉｒｍ

１７ 证券交易所 ＳｔｏｃｋＥｘｃｈａｎｇｅ

１８ 证券投资基金管理公司 ＳｅｃｕｒｉｔｉｅｓＩｎｖｅｓｔｍｅｎｔＦｕｎｄＭａｎａｇｅｍｅｎｔＣｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ

１９ 期货公司 ＦｕｔｕｒｅｓＣｏｍｐａｎｙ

２０ 期货经纪公司 ＦｕｔｕｒｅｓＢｒｏｋｅｒａｇｅＣｏｍｐａｎｙ

（贷款、融资、投资）

２１ 贷款公司 ＬｏａｎＣｏｍｐａｎｙ

２２ 小额贷款公司 ＭｉｃｒｏＬｏａｎＣｏｍｐａｎｙ

２３ 典当行 Ｐａｗｎｂｒｏｋｅｒ或Ｐａｗｎｓｈｏｐ

２４ 拍卖公司；拍卖行 ＡｕｃｔｉｏｎＣｏｍｐａｎｙ或 ＡｕｃｔｉｏｎＨｏｕｓｅ

２５ 信托公司 ＴｒｕｓｔＣｏｍｐａｎｙ

２６ 信托投资公司 ＴｒｕｓｔａｎｄＩｎｖｅｓｔｍｅｎｔＣｏｍｐａｎｙ

２７ 信用放款合作社 ＣｒｅｄｉｔＬｏａｎＣｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ
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表犃．２（续）

序号 中文 英文

２８ 信用合作社 ＣｒｅｄｉｔＣｏｏｐｅｒａｔｉｖｅ

２９ 投资咨询公司 ＩｎｖｅｓｔｍｅｎｔＣｏｎｓｕｌｔｉｎｇＣｏｍｐａｎｙ

（财务管理及其他）

３０ 财务公司 ＦｉｎａｎｃｅＣｏｍｐａｎｙ

３１ 货币经纪公司 ＭｏｎｅｙＢｒｏｋｅｒａｇｅＣｏｍｐａｎｙ

３２ 金融控股公司 ＦｉｎａｎｃｉａｌＨｏｌｄｉｎｇｓＣｏｍｐａｎｙ

３３ 金融资产管理公司 ＡｓｓｅｔＭａｎａｇｅｍｅｎｔＣｏｍｐａｎｙ

３４ 金融租赁公司 ＦｉｎａｎｃｉａｌＬｅａｓｉｎｇＣｏｍｐａｎｙ

３５ 汽车金融公司 ＡｕｔｏｍｏｂｉｌｅＦｉｎａｎｃｅＣｏｍｐａｎｙ
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附　录　犅

（资料性附录）

商业服务信息英文译法示例

犅．１　说明

表Ｂ．１～表Ｂ．６给出了商业服务信息英文译法示例。各表的英文中：

ａ）　“〔　〕”中的内容是对英文译法的解释说明，“（　）”及其所包含的内容是译文的组成部分，使用

时应完整译写；

ｂ） “／／”表示书写时应当换行的断行处；需要同行书写时“／／”应改为句点“．”；

ｃ） “＿＿＿＿”表示使用时应根据实际情况填入具体内容；

ｄ） “或”前后所列出的不同译法可任意选择一种使用，“；”前后所列出的不同译法应根据相关解释

说明区分不同情况选择使用；

ｅ） 解释说明中指出某个词“可以省略”的，省略该词的译文只能用于设置在该设施上的标志中，

如：客户服务中心ＣｕｓｔｏｍｅｒＳｅｒｖｉｃｅＣｅｎｔｅｒ，在设置于该中心处的标志中可以省略Ｃｅｎｔｅｒ，译

作ＣｕｓｔｏｍｅｒＳｅｒｖｉｃｅｓ；

ｆ） 电梯译作Ｅｌｅｖａｔｏｒ或Ｌｉｆｔ，本附录在相关条目的译文中省略了后一种译法。

犅．２　功能设施信息

功能设施信息英文译法示例见表Ｂ．１。

表犅．１　功能设施信息英文译法示例

序号 中文 英文

（寄存设施）

１ 存包处 Ｌｏｃｋｅｒ〔自助〕；ＬｅｆｔＢａｇｇａｇｅ〔有人服务〕

２ 取包处 ＢａｇＣｌａｉｍ

３ 衣帽寄存处；存衣处 Ｃｌｏａｋｒｏｏｍ

（购物设施）

４ 购物车 ＳｈｏｐｐｉｎｇＴｒｏｌｌｅｙ或ＳｈｏｐｐｉｎｇＣａｒｔ

５ 购物筐 ＳｈｏｐｐｉｎｇＢａｓｋｅｔ

６ 试衣室 ＦｉｔｔｉｎｇＲｏｏｍ 或 ＤｒｅｓｓｉｎｇＲｏｏｍ

７ 过磅处；称重处 ＷｅｉｇｈＣｏｕｎｔｅｒ

８ 公平秤 ＣｈｅｃｋＳｃａｌｅ

９ 购物车回收处 ＳｈｏｐｐｉｎｇＣａｒｔＲｅｃｙｃｌｅ或 ＴｒｏｌｌｅｙＲｅｃｙｃｌｅ

１０ 密封盒 ＡｉｒｔｉｇｈｔＢｏｘ

１１ 环保袋 ＲｅｃｙｃｌｅＢａｇ或 ＥｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔＦｒｉｅｎｄｌｙＢａｇ

１２ 保温袋 ＴｈｅｒｍａｌＢａｇ
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表犅．１（续）

序号 中文 英文

（结账、客户服务设施）

１３ 结账台；付费处；收银处 Ｃａｓｈｉｅｒ

１４ 客户服务中心
ＣｕｓｔｏｍｅｒＳｅｒｖｉｃｅＣｅｎｔｅｒ或 ＣｕｓｔｏｍｅｒＳｅｒｖｉｃｅｓ〔用于Ｃｅｎｔｅｒ可

以省略的场合〕

１５ 总服务台 Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ或 ＧｅｎｅｒａｌＳｅｒｖｉｃｅＣｏｕｎｔｅｒ

１６ 贵宾服务中心 ＶＩＰＳｅｒｖｉｃｅＣｅｎｔｅｒ或 ＶＩＰＳｅｒｖｉｃｅｓ〔用于Ｃｅｎｔｅｒ可以省略的场合〕

１７ 顾客接待室；接待 Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ

１８ 包装柜台 ＰａｃｋｉｎｇＣｏｕｎｔｅｒ

１９ 退换商品处 ＲｅｆｕｎｄｓａｎｄＥｘｃｈａｎｇｅｓ

２０ 保修及退换货服务处 ＷａｒｒａｎｔｉｅｓａｎｄＲｅｆｕｎｄｓ

２１ 赠品领取处 ＦｒｅｅＧｉｆｔｓ

２２ 领取免费停车票 ＰａｒｋｉｎｇＣｏｕｐｏｎＨｅｒｅ

２３ 失物招领处 ＬｏｓｔａｎｄＦｏｕｎｄ

２４ 幼儿托管处 ＣｈｉｌｄＣａｒｅ或Ｃｈｉｌｄｒｅｎ’ｓＣｅｎｔｅｒ

２５ 购物指南；导购图 ＳｈｏｐｐｉｎｇＧｕｉｄｅ或ＳｈｏｐｐｉｎｇＤｉｒｅｃｔｏｒｙ

２６ 留言栏 ＢｕｌｌｅｔｉｎＢｏａｒｄ或 ＭｅｓｓａｇｅＢｏａｒｄ

（商场基础设施）

２７ 楼层 Ｆｌｏｏｒ或Ｌｅｖｅｌ

２８ 楼梯 Ｓｔａｉｒｓ或Ｓｔａｉｒｗａｙ

２９ 自动扶梯 Ｅｓｃａｌａｔｏｒ

３０ 观光电梯
ＳｉｇｈｔｓｅｅｉｎｇＥｌｅｖａｔｏｒ或 ＯｂｓｅｒｖａｔｉｏｎＥｌｅｖａｔｏｒ或

ＧｌａｓｓＥｌｅｖａｔｏｒ

３１ 应急照明 ＥｍｅｒｇｅｎｃｙＬｉｇｈｔｉｎｇ

３２ 紧急疏散示意图 ＥｍｅｒｇｅｎｃｙＥｘｉｔＲｏｕｔｅ

３３ 泵房 ＰｕｍｐＨｏｕｓｅ

３４ 闭路电视 ＣｌｏｓｅｄＣｉｒｃｕｉｔＴｅｌｅｖｉｓｉｏｎ或ＣａｂｌｅＴＶ

３５ 电控室 ＰｏｗｅｒＣｏｎｔｒｏｌＲｏｏｍ

３６ 电脑房 ＣｏｍｐｕｔｅｒＲｏｏｍ

３７ 空调机房 ＡｉｒＣｏｎｄｉｔｉｏｎｉｎｇＣｏｎｔｒｏｌＲｏｏｍ

３８ 库房 Ｗａｒｅｈｏｕｓｅ

３９ 杂物室 ＳｔｏｒａｇｅＲｏｏｍ

（内设部门）

４０ 安全保卫部 ＳｅｃｕｒｉｔｙＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ

４１ 财务部 ＡｃｃｏｕｎｔｉｎｇＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ
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表犅．１（续）

序号 中文 英文

４２ 采购部 ＰｕｒｃｈａｓｉｎｇＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ

４３ 服务部 ＣｕｓｔｏｍｅｒＳｅｒｖｉｃｅＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ

４４ 卖场部 ＳａｌｅｓＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ

４５ 人力资源部 ＨｕｍａｎＲｅｓｏｕｒｃｅｓＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ

４６ 售后服务部 ＡｆｔｅｒＳａｌｅｓＳｅｒｖｉｃｅＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ

４７ 物流管理部 ＬｏｇｉｓｔｉｃｓＭａｎａｇｅｍｅｎｔＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ

４８ 物业行政部 ＰｒｏｐｅｒｔｙＤｅｐａｒｔｍｅｎｔ

４９ 医务室 Ｃｌｉｎｉｃ

５０ 总经理办公室 ＧｅｎｅｒａｌＭａｎａｇｅｒ’ｓＯｆｆｉｃｅ

（购物专线、停车）

５１ 购物专车；大卖场专线 ＳｕｐｅｒｍａｒｋｅｔＳｈｕｔｔｌｅ或ＳｈｏｐｐｅｒｓＳｈｕｔｔｌｅ

５２ 地下车库 ＵｎｄｅｒｇｒｏｕｎｄＰａｒｋｉｎｇ

５３ 出租车候车处 ＴａｘｉＳｔａｎｄ

犅．３　警示警告信息

警示警告信息英文译法示例见表Ｂ．２。

表犅．２　警示警告信息英文译法示例

序号 中文 英文

１ 设备故障 ＯｕｔｏｆＯｒｄｅｒ

２ 当心火险 ＦｉｒｅＨａｚａｒｄ

３ 易碎商品 Ｆｒａｇｉｌｅ

４ 本商场设有闭路电视监控 ＴｈｉｓＡｒｅａＩｓＵｎｄｅｒＶｉｄｅｏＳｕｒｖｅｉｌｌａｎｃｅ

犅．４　限令禁止信息

限令禁止信息英文译法示例见表Ｂ．３。

表犅．３　限令禁止信息英文译法示例

序号 中文 英文

１
购物车仅限超市购物使用，请不要将购物车

推出商场停车场以外
ＤｏＮｏｔＴａｋｅＳｈｏｐｐｉｎｇＣａｒｔＢｅｙｏｎｄＰａｒｋｉｎｇＬｏｔ

２ 请勿在付款前拆开商品的包装 ＤｏＮｏｔＵｎｗｒａｐＡｎｙＡｒｔｉｃｌｅＢｅｆｏｒｅＰｕｒｃｈａｓｅ

３ 如遇火警，请勿使用电梯 ＤｏＮｏｔＵｓｅＥｌｅｖａｔｏｒｉｎＣａｓｅｏｆＦｉｒｅ
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表犅．３（续）

序号 中文 英文

４ 未付款商品请勿带进卫生间 ＤｏＮｏｔＴａｋｅＩｎｔｏＴｏｉｌｅｔＡｎｙＵｎｐａｉｄＡｒｔｉｃｌｅ

５ 请勿带宠物入内 ＮｏＰｅｔｓＡｌｌｏｗｅｄ

６ 请勿将外来食品、饮料带入 ＮｏＯｕｔｓｉｄｅＦｏｏｄｏｒＤｒｉｎｋｓＡｌｌｏｗｅｄ

７ 请勿拍照 ＮｏＰｈｏｔｏｇｒａｐｈｙ

８ 请勿入内 ＮｏＥｎｔｒｙ

９ 请勿推购物车上下电动扶梯 ＮｏＳｈｏｐｐｉｎｇＣａｒｔｏｎＥｓｃａｌａｔｏｒ

１０ 不准泊车 ＮｏＰａｒｋｉｎｇ

１１ 不准停放自行车 ＮｏＢｉｃｙｃｌｅＰａｒｋｉｎｇ

１２ 危险物品不得寄存 ＨａｚａｒｄｏｕｓＡｒｔｉｃｌｅｓＰｒｏｈｉｂｉｔｅｄ

１３ 衣冠不整者谢绝入内 ＰｒｏｐｅｒＡｔｔｉｒｅＲｅｑｕｉｒｅｄ

１４ 禁止堆放物品 ＫｅｅｐＣｌｅａｒ

１５ 禁止通过 ＮｏＡｄｍｉｔｔａｎｃｅ或 ＮｏＥｎｔｒｙ

１６ 禁止未成年人进入 ＡｄｕｌｔｓＯｎｌｙ

１７ 严禁触摸 ＤｏＮｏｔＴｏｕｃｈ

犅．５　指示指令信息

指示指令信息英文译法示例见表Ｂ．４。

表犅．４　指示指令信息英文译法示例

序号 中文 英文

１ 请照看好您的小孩 ＰｌｅａｓｅＤｏＮｏｔＬｅａｖｅＹｏｕｒＣｈｉｌｄｒｅｎＵｎａｔｔｅｎｄｅｄ

２ 请锁好您的自行车 ＰｌｅａｓｅＬｏｃｋＵｐＹｏｕｒＢｉｋｅ

３ 密码单请妥善保管 ＰｌｅａｓｅＫｅｅｐＹｏｕｒＰａｓｓｗｏｒｄＳａｆｅ

４ 请保存好购物凭证 ＰｌｅａｓｅＫｅｅｐＹｏｕｒＰａｙｍｅｎｔＳｌｉｐＳａｆｅ

５ 请保管好自己的物品
ＰｌｅａｓｅＫｅｅｐＹｏｕｒＢｅｌｏｎｇｉｎｇｓＳａｆｅ或

ＰｌｅａｓｅＫｅｅｐＹｏｕｒＶａｌｕａｂｌｅｓＷｉｔｈＹｏｕ

６ 请收好您的信用卡 ＰｌｅａｓｅＴａｋｅＹｏｕｒＣｒｅｄｉｔＣａｒｄ

７ 请输入您的密码 ＰｌｅａｓｅＥｎｔｅｒＹｏｕｒＰＩＮ

８ 请收好您的找零 ＰｌｅａｓｅＴａｋｅＹｏｕｒＣｈａｎｇｅ

９ 请握好扶手 ＰｌｅａｓｅＨｏｌｄｔｈｅＨａｎｄｒａｉｌ

１０ 报警请拨打１１０ Ｃａｌｌ１１０ｉｎＣａｓｅｏｆＥｍｅｒｇｅｎｃｙ或 ＥｍｅｒｇｅｎｃｙＣａｌｌ１１０

１１ 乘此梯至地下停车场 ＥｌｅｖａｔｏｒｔｏＵｎｄｅｒｇｒｏｕｎｄＰａｒｋｉｎｇ

１２ 老幼乘梯需有人陪同 ＳｅｎｉｏｒｓａｎｄＣｈｉｌｄｒｅｎＭｕｓｔＢｅＡｃｃｏｍｐａｎｉｅｄ
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犅．６　说明提示信息

说明提示信息英文译法示例见表Ｂ．５。

表犅．５　说明提示信息英文译法示例

序号 中文 英文

（营业情况）

１ 试营业 ＳｏｆｔＯｐｅｎｉｎｇ

２ 正在营业；照常营业 ＷｅＡｒｅＯｐｅｎ或 Ｏｐｅｎ

３ 昼夜营业 Ｏｐｅｎ２４Ｈｏｕｒｓ

４ 营业时间 ＢｕｓｉｎｅｓｓＨｏｕｒｓ或 ＯｐｅｎｉｎｇＨｏｕｒｓ

（商品信息、价格、优惠）

５ 商品名称；产品名称 ＰｒｏｄｕｃｔＮａｍｅ

６ 产地 ＰｌａｃｅｏｆＯｒｉｇｉｎ或 Ｍａｄｅｉｎ＿＿＿＿

７ 等级 Ｃｌａｓｓ或 Ｇｒａｄｅ

８ 规格 Ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ

９ 价格 Ｐｒｉｃｅ

１０ 价格标签 ＰｒｉｃｅＴａｇ

１１ 特价 ＳｐｅｃｉａｌＯｆｆｅｒ

１２ 促销 Ｐｒｏｍｏｔｉｏｎ

１３ 优惠 Ｄｉｓｃｏｕｎｔｓ或 ＯｎＳａｌｅ

１４ ＿＿＿＿折〔指优惠的折扣幅度〕
＿＿＿＿Ｏｆｆ〔九折填入１０％，八折填入２０％，七折填入３０％，以此类

推〕

１５ 特卖 ＳｐｅｃｉａｌＳａｌｅ

１６ 待售 ＦｏｒＳａｌｅ

１７ 待租 ＦｏｒＲｅｎｔ或ＦｏｒＬｅａｓｅ或 ＴｏＬｅｔ

１８ 自助查询商品价格 ＰｒｉｃｅＣｈｅｃｋ

（接待、导购）

１９ 接待问询 Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ或 ＲｅｃｅｐｔｉｏｎａｎｄＩｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ

２０ 导购 ＳｈｏｐｐｉｎｇＧｕｉｄｅ

２１ 服务承诺 ＣｏｍｍｉｔｍｅｎｔｔｏＯｕｒＣｕｓｔｏｍｅｒｓ

２２ 服务指南 ＳｅｒｖｉｃｅＤｉｒｅｃｔｏｒｙ或ＳｅｒｖｉｃｅＩｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ

２３ 自由退换货 ＲｅｆｕｎｄａｂｌｅａｎｄＥｘｃｈａｎｇｅａｂｌｅ

２４ 售后服务热线 ＡｆｔｅｒＳａｌｅｓＳｅｒｖｉｃｅＨｏｔｌｉｎｅ

２５ 投诉电话；投诉热线 ＣｏｍｐｌａｉｎｔＨｏｔｌｉｎｅ

２６ 团购业务 ＧｒｏｕｐＰｕｒｃｈａｓｅＳｅｒｖｉｃｅ
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表犅．５（续）

序号 中文 英文

２７ 团体接待 ＧｒｏｕｐＲｅｃｅｐｔｉｏｎ

２８ 营销策划 ＭａｒｋｅｔｉｎｇＰｌａｎｎｉｎｇ

（服务项目）

２９ 礼品包装 ＧｉｆｔＷｒａｐｐｉｎｇ或 ＧｉｆｔＰａｃｋｉｎｇ

３０ 钟表维修 ＣｌｏｃｋａｎｄＷａｔｃｈＲｅｐａｉｒ

３１ 首饰加工 ＪｅｗｅｌｒｙＳｍｉｔｈｉｎｇ

３２ 黄金加工 Ｇｏｌｄｓｍｉｔｈｉｎｇ

３３ 验光配镜 ＯｐｔｉｃｉａｎＳｅｒｖｉｃｅｓ或 ＯｐｔｉｃａｌＳｅｒｖｉｃｅ

３４ 裁剪熨烫 ＴａｉｌｏｒｉｎｇａｎｄＩｒｏｎｉｎｇ

３５ 服装修改；改衣服务 ＣｌｏｔｈｉｎｇＡｌｔｅｒａｔｉｏｎｓ或ＣｌｏｔｈｉｎｇＡｌｔｅｒａｔｉｏｎＳｅｒｖｉｃｅ

３６ 熨衣 Ｉｒｏｎｉｎｇ或Ｐｒｅｓｓｉｎｇ

３７ 裤边修改 Ｈｅｍｍｉｎｇ

３８ 拼装家具
ＫｎｏｃｋＤｏｗｎＦｕｒｎｉｔｕｒｅ或

ＲｅａｄｙｔｏＡｓｓｅｍｂｌｅＦｕｒｎｉｔｕｒｅ〔可缩写为ＲＴＡ〕

３９ 咖啡研磨 ＣｏｆｆｅｅＧｒｉｎｄｉｎｇ

４０ 皮鞋修理 ＳｈｏｅＲｅｐａｉｒ

４１ 手机维修 ＣｅｌｌｐｈｏｎｅＲｅｐａｉｒ

４２ 微波食品加热 ＭｉｃｒｏｗａｖｅＨｅａｔｉｎｇ

４３ 商品保养及维修 ＭａｉｎｔｅｎａｎｃｅａｎｄＲｅｐａｉｒ

４４ 彩印 ＣｏｌｏｒＰｒｉｎｔｉｎｇ

４５ 干洗 ＤｒｙＣｌｅａｎｉｎｇ

４６ 美甲 Ｍａｎｉｃｕｒｅ或 Ｎａｉｌｓ

４７ 手语服务 ＳｉｇｎＬａｎｇｕａｇｅＳｅｒｖｉｃｅｓ

４８ 擦鞋服务 ＳｈｏｅＳｈｉｎｅＳｅｒｖｉｃｅ

４９ 餐饮服务 ＦｏｏｄａｎｄＢｅｖｅｒａｇｅｓ

５０ 票务服务 ＴｉｃｋｅｔＳｅｒｖｉｃｅ

５１ 礼宾服务 ＣｏｎｃｉｅｒｇｅＳｅｒｖｉｃｅ

５２ 搬运服务；搬家服务 ＭｏｖｉｎｇＳｅｒｖｉｃｅ

５３ 婴儿车租用 ＢａｂｙＣａｒｒｉａｇｅＲｅｎｔａｌ

５４ 雨伞租借 ＵｍｂｒｅｌｌａＲｅｎｔａｌ

（代办、代售）

５５ 代客存衣 ＣｏａｔＣｈｅｃｋ

５６ 代客送礼 ＧｉｆｔＤｅｌｉｖｅｒｙＳｅｒｖｉｃｅ

５７ 代售电话卡、地图 ＰｈｏｎｅＣａｒｄｓａｎｄＭａｐｓ
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表犅．５（续）

序号 中文 英文

５８ 代售火车票 ＴｒａｉｎＴｉｃｋｅｔｓ

５９ 代售民航机票 ＡｉｒｌｉｎｅＴｉｃｋｅｔｓ

６０ 代售文体演出票 ＴｉｃｋｅｔｓｆｏｒＳｈｏｗｓａｎｄＳｐｏｒｔｉｎｇＥｖｅｎｔｓ

（送货、邮寄）

６１ 送货服务 ＤｅｌｉｖｅｒｙＳｅｒｖｉｃｅ

６２ 全市范围免费送货 ＦｒｅｅＣｉｔｙｗｉｄｅＤｅｌｉｖｅｒｙ

６３ 商品定制 ＳｐｅｃｉａｌＯｒｄｅｒｓ

６４ 商品邮购 ＭａｉｌＯｒｄｅｒＳｅｒｖｉｃｅ

（会员卡办理和服务）

６５ 会员卡办理和服务 ＭｅｍｂｅｒｓｈｉｐＣａｒｄＳｅｒｖｉｃｅ

６６ 登记表 ＲｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎＦｏｒｍ

６７ 手续费 ＳｅｒｖｉｃｅＣｈａｒｇｅ

６８ 填表处 ＦｉｌｌＯｕｔＦｏｒｍｓＨｅｒｅ

６９ 不接受信用卡 ＣｒｅｄｉｔＣａｒｄｓＮｏｔＡｃｃｅｐｔｅｄ

７０ 洗车 ＣａｒＷａｓｈ或 ＡｕｔｏＷａｓｈ

７１ 专属停车位 ＲｅｓｅｒｖｅｄＰａｒｋｉｎｇ

７２ 感谢惠顾 ＴｈａｎｋｓｆｏｒＹｏｕｒＰａｔｒｏｎａｇｅ

７３ 祝您购物愉快 ＥｎｊｏｙＹｏｕｒＳｈｏｐｐｉｎｇ

犅．７　商品种类名称信息

商品种类名称信息英文译法示例见表Ｂ．６。

表犅．６　商品种类名称信息英文译法示例

序号 中文 英文

（食品调料类）

１ 水产品 ＡｑｕａｔｉｃＰｒｏｄｕｃｔｓ

２ 猪肉 Ｐｏｒｋ

３ 牛羊肉 ＢｅｅｆａｎｄＭｕｔｔｏｎ

４ 禽肉 ＰｏｕｌｔｒｙＭｅａｔ

５ 禽肉制品 ＰｏｕｌｔｒｙＰｒｏｄｕｃｔｓ

６ 蛋类 Ｅｇｇｓ

７ 粮食 Ｃｅｒｅａｌｓ

８ 饼干 Ｂｉｓｃｕｉｔｓ
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表犅．６（续）

序号 中文 英文

９ 糕点 ＣａｋｅｓａｎｄＰａｓｔｒｉｅｓ

１０ 面包 Ｂｒｅａｄ

１１ 糖果 Ｃａｎｄｉｅｓ或Ｓｗｅｅｔｓ

１２ 水果 Ｆｒｕｉｔｓ

１３ 蔬菜 Ｖｅｇｅｔａｂｌｅｓ

１４ 奶制品 ＤａｉｒｙＰｒｏｄｕｃｔｓ

１５ 方便食品 ＩｎｓｔａｎｔＦｏｏｄｓ

１６ 散装食品 ＢｕｌｋＦｏｏｄ

１７ 零食 Ｓｎａｃｋｓ

１８ 调味品 Ｃｏｎｄｉｍｅｎｔｓ或Ｓｐｉｃｅｓ

（酒水饮料类）

１９ 酒类 ＬｉｑｕｏｒａｎｄＡｌｃｏｈｏｌｉｃＢｅｖｅｒａｇｅｓ

２０ 啤酒 Ｂｅｅｒ

２１ 果酒 ＦｒｕｉｔＷｉｎｅ

２２ 白酒 ＬｉｑｕｏｒａｎｄＳｐｉｒｉｔｓ

２３ 茶 Ｔｅａ

２４ 固体饮料 ＤｒｉｎｋｉｎｇＰｏｗｄｅｒ或ＰｏｗｄｅｒＤｒｉｎｋｓ

（家居用品类）

２５ 家居用品 ＨｏｕｓｅｈｏｌｄＳｕｐｐｌｉｅｓ

２６ 卫生用品 ＳａｎｉｔａｔｉｏｎＳｕｐｐｌｉｅｓ

２７ 驱虫用品 ＩｎｓｅｃｔＲｅｐｅｌｌｅｎｔｓ

２８ 洗涤用品 Ｄｅｔｅｒｇｅｎｔｓ

２９ 洗漱用品 ＰｅｒｓｏｎａｌＨｙｇｉｅｎｅＰｒｏｄｕｃｔｓ

３０ 化妆品 Ｃｏｓｍｅｔｉｃｓ

３１ 床上用品 Ｂｅｄｄｉｎｇｓ

３２ 炊具、餐具 Ｋｉｔｃｈｅｎｗａｒｅ

３３ 家具 Ｆｕｒｎｉｔｕｒｅ

３４ 家电；小家电 ＨｏｍｅＡｐｐｌｉａｎｃｅｓ

（服装鞋帽类）

３５ 服装 Ｃｌｏｔｈｉｎｇ

３６ 男装 Ｍｅｎ’ｓＷｅａｒ

３７ 女装 Ｗｏｍｅｎ’ｓＷｅａｒ

３８ 休闲装 Ｓｐｏｒｔｓｗｅａｒ或ＣａｓｕａｌＷｅａｒ

３９ 针棉织品 Ｋｎｉｔｗｅａｒ
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表犅．６（续）

序号 中文 英文

４０ 女内衣 Ｗｏｍｅｎ’ｓＵｎｄｅｒｗｅａｒ

４１ 鞋 Ｓｈｏｅｓ

４２ 男鞋 Ｍｅｎ’ｓＳｈｏｅｓ

４３ 女鞋 Ｗｏｍｅｎ’ｓＳｈｏｅｓ

（儿童用品类）

４４ 婴儿用品 ＢａｂｙＰｒｏｄｕｃｔｓ或ＢａｂｙＣａｒｅ

４５ 童装 Ｃｈｉｌｄｒｅｎ’ｓＷｅａｒ

４６ 童车 ＢａｂｙＣａｒｒｉａｇｅｓ或ＢａｂｙＳｔｒｏｌｌｅｒｓ

４７ 儿童玩具 Ｃｈｉｌｄｒｅｎ’ｓＴｏｙｓ

（数码电子类）

４８ 音像制品 ＡｕｄｉｏａｎｄＶｉｄｅｏＰｒｏｄｕｃｔｓ

４９ 摄影摄像器材 ＣａｍｅｒａＰｒｏｄｕｃｔｓ

５０ 视听设备 ＡｕｄｉｏＶｉｓｕａｌＥｑｕｉｐｍｅｎｔ

５１ 计算机 Ｃｏｍｐｕｔｅｒｓ

５２ 移动通信器材 ＭｏｂｉｌｅＰｈｏｎｅｓａｎｄＡｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

５３ 电脑耗材（配套设备） ＣｏｍｐｕｔｅｒＡｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ

（文教体育类）

５４ 文具 Ｓｔａｔｉｏｎｅｒｙ

５５ 健身器材 ＦｉｔｎｅｓｓＥｑｕｉｐｍｅｎｔ或 ＧｙｍＥｑｕｉｐｍｅｎｔ

５６ 体育用品 ＳｐｏｒｔｉｎｇＧｏｏｄｓ或ＳｐｏｒｔｓＥｑｕｉｐｍｅｎｔ

５７ 乐器 ＭｕｓｉｃａｌＩｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ

５８ 图书 Ｂｏｏｋｓ

（配饰首饰类）

５９ 珠宝首饰 Ｊｅｗｅｌｒｙ

６０ 眼镜 Ｇｌａｓｓｅｓ

６１ 手表 Ｗａｔｃｈｅｓ

（其他）

６２ 宠物用品 ＰｅｔＳｕｐｐｌｉｅｓ

６３ 工艺礼品 Ｈａｎｄｉｃｒａｆｔｓ

６４ 照明用品 ＬｉｇｈｔｉｎｇＰｒｏｄｕｃｔｓ

６５ 五金工具 Ｈａｒｄｗａｒｅ

６６ 箱包 ＢａｇｓａｎｄＳｕｉｔｃａｓｅｓ

６７ 烟草 ＣｉｇａｒｅｔｔｅｓａｎｄＴｏｂａｃｃｏ

６８ 汽车用品 ＣａｒＡｃｃｅｓｓｏｒｉｅｓ
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附　录　犆

（资料性附录）

金融业服务信息英文译法示例

犆．１　说明

表Ｃ．１～表Ｃ．４给出了金融业服务信息英文译法示例。各表的英文中：

ａ）　“〔　〕”中的内容是对英文译法的解释说明，“（　）”及其所包含的内容是译文的组成部分，使用

时应完整译写；

ｂ） “／／”表示书写时应当换行的断行处，需要同行书写时“／／”应改为句点“．”；

ｃ） “＿＿＿＿”表示使用时应根据实际情况填入具体内容；

ｄ） “或”前后所列出的不同译法可任意选择一种使用，“；”前后所列出的不同译法应根据相关解释

说明区分不同情况选择使用；

ｅ） 公司译作Ｃｏｍｐａｎｙ或Ｃｏｒｐｏｒａｔｉｏｎ，本附录在相关条目的译文中省略了后一种译法。

犆．２　功能设施信息

功能设施信息英文译法示例见表Ｃ．１。

表犆．１　功能设施信息英文译法示例

序号 中文 英文

１ 咨询处 Ｉｎｑｕｉｒｙ或Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ

２ 服务流程图 ＳｅｒｖｉｃｅＦｌｏｗＣｈａｒｔ

３ 自助服务区 ＳｅｌｆＳｅｒｖｉｃｅＡｒｅａ

４ 自动存款机 ＣａｓｈＤｅｐｏｓｉｔＭａｃｈｉｎｅ或ＣＤＭ

５ 自动取款机；自动存取款机 ＡｕｔｏｍａｔｉｃＴｅｌｌｅｒＭａｃｈｉｎｅ或 ＡＴＭ

６ 自动缴费机 ＢｉｌｌＰａｙｍｅｎｔＭａｃｈｉｎｅ

７ 外币兑换机 ＦｏｒｅｉｇｎＣｕｒｒｅｎｃｙＥｘｃｈａｎｇｅＭａｃｈｉｎｅ〔Ｆｏｒｅｉｇｎ可以省略〕

８ 等候区 ＷａｉｔｉｎｇＡｒｅａ

９ 取号机 ＱｕｅｕｉｎｇＭａｃｈｉｎｅ

１０ 贵宾客户专柜 ＶＩＰＣｏｕｎｔｅｒ

犆．３　警示警告信息

警示警告信息英文译法示例见表Ｃ．２。
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表犆．２　警示警告信息英文译法示例

序号 中文 英文

１ 本网点与警方联网 ＴｈｉｓＡｒｅａＩｓＵｎｄｅｒＰｏｌｉｃｅＳｕｒｖｅｉｌｌａｎｃｅ

２ 注意保护个人隐私 ＰｌｅａｓｅＧｕａｒｄＹｏｕｒＰｅｒｓｏｎａｌＩｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ

犆．４　指示指令信息

指示指令信息英文译法示例见表Ｃ．３。

表犆．３　指示指令信息英文译法示例

序号 中文 英文

１ 进门请按钮 ＰｒｅｓｓｔｏＥｎｔｅｒ或ＰｒｅｓｓＢｕｔｔｏｎｔｏＥｎｔｅｒ

２ 进门请上锁 ＰｌｅａｓｅＬｏｃｋｔｈｅＤｏｏｒＢｅｈｉｎｄＹｏｕ

３ 进门请刷卡 ＳｗｉｐｅＣａｒｄｔｏＥｎｔｅｒ

４ 出门请按钮 ＰｒｅｓｓｔｏＥｘｉｔ或ＰｒｅｓｓＢｕｔｔｏｎｔｏＥｘｉｔ

５ 请排队等候叫号 ＰｌｅａｓｅＷａｉｔｆｏｒＹｏｕｒＮｕｍｂｅｒｔｏＢｅＣａｌｌｅｄ

６ 钱款请当面点清 ＰｌｅａｓｅＣｏｕｎｔＹｏｕｒＣａｓｈＢｅｆｏｒｅＹｏｕＬｅａｖｅ

７ 请插入您的银行卡 ＰｌｅａｓｅＩｎｓｅｒｔＹｏｕｒＢａｎｋＣａｒｄ

８ 请稍候 ＰｌｅａｓｅＷａｉｔ

９ 如需帮助，请与工作人员联系。 Ｆｏｒａｓｓｉｓｔａｎｃｅ，ｐｌｅａｓｅｃｏｎｔａｃｔｏｕｒｓｔａｆｆ．

１０ 请输入密码 ＥｎｔｅｒＹｏｕｒＰＩＮ

犆．５　说明提示信息

说明提示信息英文译法示例见表Ｃ．４。

表犆．４　说明提示信息英文译法示例

序号 中文 英文

（柜台服务）

１ 个人业务 ＰｅｒｓｏｎａｌＢｕｓｉｎｅｓｓ〔银行常用ＰｅｒｓｏｎａｌＢａｎｋｉｎｇ的译法〕

２ 公司业务 ＣｏｒｐｏｒａｔｅＢｕｓｉｎｅｓｓ〔银行常用ＣｏｒｐｏｒａｔｅＢａｎｋｉｎｇ的译法〕

３ 信贷业务 ＣｒｅｄｉｔＳｅｒｖｉｃｅ

４ 综合业务 ＧｅｎｅｒａｌＳｅｒｖｉｃｅ

５ 存款 Ｄｅｐｏｓｉｔ

６ 储蓄 Ｓａｖｉｎｇｓ

７ 取款 Ｗｉｔｈｄｒａｗａｌ
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表犆．４（续）

序号 中文 英文

８ 汇款 Ｒｅｍｉｔｔａｎｃｅ

９ 电汇 ＷｉｒｅＴｒａｎｓｆｅｒ

１０ 贷款 Ｌｏａｎｓ

１１ 按揭贷款 ＭｏｒｔｇａｇｅＬｏａｎｓ

１２ 公积金贷款 ＨｏｕｓｉｎｇＰｒｏｖｉｄｅｎｔＦｕｎｄＬｏａｎｓ

１３ 消费贷款 ＣｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎＬｏａｎｓ

１４ 缴费业务 ＢｉｌｌＰａｙｍｅｎｔＳｅｒｖｉｃｅ

１５ 代收公用事业费 ＵｔｉｌｉｔｉｅｓＢｉｌｌＰａｙｍｅｎｔ

１６ 理财咨询 ＦｉｎａｎｃｉａｌＰｌａｎｎｉｎｇＣｏｎｓｕｌｔａｔｉｏｎ

１７ 理财服务 ＦｉｎａｎｃｉａｌＰｌａｎｎｉｎｇＳｅｒｖｉｃｅ

１８ 保管箱业务办理 ＳａｆｅＢｏｘＳｅｒｖｉｃｅ

１９ 人民币结算 ＲＭＢＳｅｔｔｌｅｍｅｎｔ

２０ 外币结算 ＦｏｒｅｉｇｎＣｕｒｒｅｎｃｙＳｅｔｔｌｅｍｅｎｔ

２１ 外汇业务 ＦｏｒｅｉｇｎＥｘｃｈａｎｇｅＳｅｒｖｉｃｅ

２２ 兑换残破币 ＤａｍａｇｅｄＢｉｌｌｓＥｘｃｈａｎｇｅ

（自助服务）

２３ ２４小时自助服务 ２４ＨｏｕｒＳｅｌｆＳｅｒｖｉｃｅ

２４ 操作指南 Ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ

２５ 系统故障 ＯｕｔｏｆＯｒｄｅｒ

２６ 本机每笔最大存款张数：＿＿＿＿ Ｍａｘｉｍｕｍｏｆ＿＿＿＿ＢｉｌｌｓａｔＯｎｅＴｉｍｅ

２７ 磁卡插口 ＣａｒｄＳｌｏｔ

２８ 存款口 ＣａｓｈＩｎ

２９ 凭条口 Ｒｅｃｅｉｐｔ

３０ 取款口 ＣａｓｈＯｕｔ

３１ 条码扫描口 ＢａｒｃｏｄｅＳｃａｎｎｅｒ或ＢａｒｃｏｄｅＲｅａｄｅｒ

３２ 账单出口 ＢｉｌｌＯｕｔ

３３ 限时服务 ＬｉｍｉｔｅｄＨｏｕｒｓＳｅｒｖｉｃｅ

３４ 自助服务终端 ＳｅｌｆＳｅｒｖｉｃｅＴｅｒｍｉｎａｌ

（卡类）

３５ 银行卡 ＢａｎｋＣａｒｄ

３６ 金卡 ＧｏｌｄＣａｒｄ

３７ 白金卡 ＰｌａｔｉｎｕｍＣａｒｄ

３８ 钻石卡 ＤｉａｍｏｎｄＣａｒｄ

３９ 黑金卡 ＩｎｆｉｎｉｔｙＣａｒｄ
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表犆．４（续）

序号 中文 英文

４０ 借记卡 ＤｅｂｉｔＣａｒｄ

４１ 信用卡 ＣｒｅｄｉｔＣａｒｄ

（保险业务）

４２ 财产保险 ＰｒｏｐｅｒｔｙＩｎｓｕｒａｎｃｅ

４３ 人寿保险 ＬｉｆｅＩｎｓｕｒａｎｃｅ

４４ 车辆保险 ＡｕｔｏｍｏｂｉｌｅＩｎｓｕｒａｎｃｅ

４５ 理赔 ＣｌａｉｍＳｅｔｔｌｅｍｅｎｔ

４６ 退保 ＰｏｌｉｃｙＣａｎｃｅｌｌａｔｉｏｎ或ＩｎｓｕｒａｎｃｅＣａｎｃｅｌｌａｔｉｏｎ

（其他）

４７ 个人业务营业时间 ＰｅｒｓｏｎａｌＢａｎｋｉｎｇＨｏｕｒｓ〔银行用〕

４８ 公司业务营业时间 ＣｏｒｐｏｒａｔｅＢａｎｋｉｎｇＨｏｕｒｓ〔银行用〕

４９ 客户服务电话；客户服务热线 ＣｕｓｔｏｍｅｒＳｅｒｖｉｃｅＨｏｔｌｉｎｅ

５０ ２４小时服务热线 ２４ＨｏｕｒＨｏｔｌｉｎｅ

５１ 网上银行 ＯｎｌｉｎｅＢａｎｋｉｎｇＳｅｒｖｉｃｅ

５２ 手机银行 ＭｏｂｉｌｅＢａｎｋｉｎｇＳｅｒｖｉｃｅ

５３ 手机银行注册 ＭｏｂｉｌｅＢａｎｋｉｎｇＲｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ
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